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ПРИЛОЖЕНИЕ JUR.7  BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Регламент (ЕС) 2026/506 на Съвета от 23 април 2026 година за изменение на 

Регламент (ЕС) № 833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на действията на 

Русия, дестабилизиращи положението в Украйна 

(Официален вестник на Европейския съюз L, 2026/506, 23 април 2026 г.) 

На страница 16, член 1, в точка за изменение 18, буква б) 

вместо: 

„„з) за трансакции с пристанището, посочено под номер 7 в списъка в част А от 

приложение XLVII, за закупуване, внос или трансфер на стоки, класирани в кодове от КН 

7202 12 10 и 7224 90, освен ако в настоящия регламент не е предвидена друга забрана.““, 

да се чете: 

„„з) за трансакции с пристанището, посочено под номер 7 в списъка в част А от 

приложение XLVII, за закупуване, внос или трансфер на стоки, класирани в кодове от 

КН 7207 12 10 и 7224 90, освен ако в настоящия регламент не е предвидена друга забрана.““. 
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ANEXO JUR.7  ES 
 

ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

del Reglamento (UE) 2026/506 del Consejo de 23 de abril de 2026, por el que se modifica el 

Reglamento (UE) n.º 833/2014 del Consejo, relativo a medidas restrictivas motivadas por 

acciones de Rusia que desestabilizan la situación en Ucrania 

(Diario Oficial de la Unión Europea L, 2026/506, 23 de abril de 2026) 

En la página 16, artículo 1, en la modificación del punto 18, letra b): 

donde dice: 

«“h) para las transacciones con el puerto que figura en la entrada número 7 de la lista de la parte 

A del anexo XLVII para la compra, la importación o la transferencia de productos clasificados con 

los códigos NC7202 12 10 y 7224 90, a menos que otra disposición del presente Reglamento lo 

prohíba;”.», 

debe decir: 

«“h) para las transacciones con el puerto que figura en la entrada número 7 de la lista de la parte 

A del anexo XLVII para la compra, la importación o la transferencia de productos clasificados con 

los códigos NC 7207 12 10 y 7224 90, a menos que otra disposición del presente Reglamento lo 

prohíba;”.». 
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PŘÍLOHA JUR.7  CS 
 

PŘÍLOHA 

OPRAVA 

nařízení Rady (EU) 2026/506 ze dne 23. dubna 2026, kterým se mění nařízení (EU) č. 833/2014 

o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině 

(Úřední věstník Evropské unie L, 2026/506, 23. dubna 2026) 

Strana 16, článek 1, pozměňovací bod 18 písm. b) 

Místo: 

„h) na transakce s přístavem uvedeným pod položkou 7 v části A přílohy XLVII, které se týkají 

nákupu, dovozu nebo převodu zboží kódů KN 7202 12 10 a 7224 90, pokud tímto nařízením nejsou 

zakázány jinak.“ 

má být: 

„h) na transakce s přístavem uvedeným pod položkou 7 v části A přílohy XLVII, které se týkají 

nákupu, dovozu nebo převodu zboží kódů KN 7207 12 10 a 7224 90, pokud tímto nařízením nejsou 

zakázány jinak.“ 
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BILAG JUR.7  DA 
 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Rådets forordning (EU) 2026/506 af 23. april 2026 om ændring af Rådets forordning 

(EU) nr. 833/2014 om restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der 

destabiliserer situationen i Ukraine 

(Den Europæiske Unions Tidende L, 2026/506, 23. april 2026) 

Side 16, artikel 1, nr. 18), litra b) 

I stedet for: 

"»h) transaktioner med den havn, der er opført under løbenummer 7 i del A i bilag XLVII, med 

henblik på køb, import eller overførsel af varer henhørende under KN-koder 7202 12 10 og 

7224 90, medmindre andet er forbudt ved denne afgørelse.«" 

læses: 

"»h) transaktioner med den havn, der er opført under løbenummer 7 i del A i bilag XLVII, med 

henblik på køb, import eller overførsel af varer henhørende under KN-koder 7207 12 10 og 

7224 90, medmindre andet er forbudt ved denne afgørelse.«". 
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ANHANG JUR.7  DE 
 

ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Verordnung (EU) 2026/506 des Rates vom 23. April 2026 zur Änderung der Verordnung 

(EU) Nr. 833/2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die 

Lage in der Ukraine destabilisieren 

(Amtsblatt der Europäischen Union L, 2026/506, 23. April 2026) 

Seite 16, Artikel 1 Nummer 18 Buchstabe b 

Anstatt: 

„b) In Absatz 3 wird folgender Buchstabe angefügt: 

„h) sofern nicht anderweitig durch die vorliegende Verordnung verboten, auf 

Transaktionen mit dem unter Anhang XLVII Teil A Nummer 7 aufgeführten Hafen 

für den Kauf, die Einfuhr oder die Verbringung von Gütern der KN-Codes 

7202 12 10 und 7224 90.““ 

muss es heißen: 

„b) In Absatz 3 wird folgender Buchstabe angefügt: 

„h) sofern nicht anderweitig durch die vorliegende Verordnung verboten, auf 

Transaktionen mit dem unter Anhang XLVII Teil A Nummer 7 aufgeführten Hafen 

für den Kauf, die Einfuhr oder die Verbringung von Gütern der KN-Codes 

7207 12 10 und 7224 90.““ 
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LISA JUR.7  ET 
 

LISA 

PARANDUS 

nõukogu 23. aprilli 2026. aasta määruses (EL) 2026/506, millega muudetakse määrust (EL) 

nr 833/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib 

olukorda Ukrainas 

(Euroopa Liidu Teataja L, 2026/506, 23. aprill 2026) 

Leheküljel 16 artikli 1 punkti 18 alapunktis b 

asendatakse 

„h) tehingute suhtes XLVII lisa A osa kandes 7 loetletud sadamaga CN-koodide 7202 12 10 ja 

7224 90 alla kuuluvate kaupade ostmiseks, importimiseks või üleandmiseks, kui käesolev 

määrus ei keela teisiti.“ 

järgmisega: 

„h) tehingute suhtes XLVII lisa A osa kandes 7 loetletud sadamaga CN-koodide 7207 12 10 ja 

7224 90 alla kuuluvate kaupade ostmiseks, importimiseks või üleandmiseks, kui käesolev 

määrus ei keela teisiti.“ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JUR.7  EL 
 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

του κανονισμού (ΕΕ) 2026/506 του Συμβουλίου, της 23ης Απριλίου 2026, για την τροποποίηση 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω ενεργειών της 

Ρωσίας που αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L, 2026/506, 23ης Απριλίου 2026) 

Στη σελίδα 16, στο άρθρο 1 σημείο 18) στοιχείο β) 

αντί: 

«η) σε συναλλαγές με τον λιμένα που απαριθμείται υπό την καταχώριση αριθμός 7 στο 

παράρτημα XLVII μέρος Α για την αγορά, εισαγωγή ή μεταφορά αγαθών που υπάγονται 

στους κωδικούς ΣΟ 7202 12 10 και 7224 90, εκτός αν τούτο απαγορεύεται άλλως από τον 

παρόντα κανονισμό.», 

διάβαζε: 

«η) σε συναλλαγές με τον λιμένα που απαριθμείται υπό την καταχώριση αριθμός 7 στο 

παράρτημα XLVII μέρος Α για την αγορά, εισαγωγή ή μεταφορά αγαθών που υπάγονται 

στους κωδικούς ΣΟ 7207 12 10 και 7224 90, εκτός αν τούτο απαγορεύεται άλλως από τον 

παρόντα κανονισμό.». 
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ANNEX JUR.7  EN 
 

ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Council Regulation (EU) 2026/506 of 23 April 2026 amending Regulation (EU) No 833/2014 

concerning restrictive measures in view of Russia’s actions destabilising the situation in 

Ukraine 

(Official Journal of the European Union L, 2026/506, 23 April 2026) 

Page 16, Article 1, in amending point 18(b) 

for: 

‘“(h) to transactions with the port listed under entry number 7 in Part A of Annex XLVII for the 

purchase, import or transfer of goods falling under CN codes 7202 12 10 and 7224 90, 

unless otherwise prohibited by this Regulation.”;’, 

read: 

‘“(h) to transactions with the port listed under entry number 7 in Part A of Annex XLVII for the 

purchase, import or transfer of goods falling under CN codes 7207 12 10 and 7224 90, 

unless otherwise prohibited by this Regulation.”;’. 
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ANNEXE JUR.7  FR 
 

ANNEXE 

RECTIFICATIF 

au règlement (UE) 2026/506 du Conseil du 23 avril 2026 modifiant le règlement (UE) 

n° 833/2014 concernant des mesures restrictives eu égard aux actions de la Russie 

déstabilisant la situation en Ukraine 

(Journal officiel de l'Union européenne L, 2026/506, 23 avril 2026) 

Page 16, Article 1er, modifiant le point 18 b) 

Au lieu de: 

"h) aux transactions avec le port inscrit sous le numéro 7 de la partie A de l'annexe XLVII pour 

l'achat, l'importation ou le transfert de marchandises relevant des codes NC 7202 12 10 et 

7224 90, sauf interdiction contraire prévue par le présent règlement.". 

lire: 

"h) aux transactions avec le port inscrit sous le numéro 7 de la partie A de l'annexe XLVII pour 

l'achat, l'importation ou le transfert de marchandises relevant des codes NC 7207 12 10 et 

7224 90, sauf interdiction contraire prévue par le présent règlement.". 
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IARSCRÍBHINN JUR.7  GA 
 

IARSCRÍBHINN 

CEARTÚCHÁN 

ar Rialachán (AE) 2026/506 ón gComhairle an 23 Aibreán 2026 lena leasaítear Rialachán 

(AE) Uimh. 833/2014 a bhaineann le bearta sriantacha i bhfianaise ghníomhaíochtaí na Rúise 

i ndíchobhsú staid na hÚcráine 

(Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh L, 2026/506, 23 Aibreán 2026) 

Ar leathanach 16, Airteagal 1, i bpointe leasaitheach 18(b) 

in ionad: 

‘“(h) maidir le hidirbhearta leis an gcalafort a liostaítear faoi uimhir iontrála 7 i gCuid A 

d’Iarscríbhinn XLVII chun earraí a thagann faoi chóid AC 7202 12 10 agus 7224 90 a 

cheannach, a allmhairiú nó a aistriú, mura dtoirmisctear a mhalairt leis an Rialachán seo.”;’, 

léitear: 

‘“(h) maidir le hidirbhearta leis an gcalafort a liostaítear faoi uimhir iontrála 7 i gCuid A 

d’Iarscríbhinn XLVII chun earraí a thagann faoi chóid AC 7207 12 10 agus 7224 90 a 

cheannach, a allmhairiú nó a aistriú, mura dtoirmisctear a mhalairt leis an Rialachán seo.”;’. 
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PRILOG JUR.7  HR 
 

PRILOG 

ISPRAVAK 

Uredbe Vijeća (EU) 2026/506 od 23. travnja 2026. o izmjeni Uredbe (EU) br. 833/2014 o 

mjerama ograničavanja s obzirom na djelovanja Rusije kojima se destabilizira stanje u 

Ukrajini 

(Službeni list Europske unije L, 2026/506, 23. travnja 2026.) 

Na stranici 16., u članku 1. točki 18. podtočki (b): 

umjesto: 

„,(h) na transakcije s lukom uvrštenom na popis pod brojem unosa 7. u dijelu A Priloga XLVII. 

za kupnju, uvoz ili prijenos robe obuhvaćene oznakama KN 7202 12 10 i 7224 90, osim ako 

je drukčije zabranjeno ovom Uredbom.’;” 

treba stajati: 

„,(h) na transakcije s lukom uvrštenom na popis pod brojem unosa 7. u dijelu A Priloga XLVII. 

za kupnju, uvoz ili prijenos robe obuhvaćene oznakama KN 7207 12 10 i 7224 90, osim ako 

je drukčije zabranjeno ovom Uredbom.’;”. 
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ALLEGATO JUR.7  IT 
 

ALLEGATO 

RETTIFICA 

del regolamento (UE) 2026/506 del Consiglio, del 23 aprile 2026, che modifica il regolamento 

(UE) n. 833/2014 concernente misure restrittive in considerazione delle azioni della Russia che 

destabilizzano la situazione in Ucraina 

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L, 2026/506, 23 aprile 2026) 

Pagina 16, articolo 1, punto 18), lettera b), che modifica l'articolo 5 bis sexies, paragrafo 3, del 

regolamento (UE) n. 833/2014: 

anziché: 

"«h) alle operazioni con i porti elencati alla voce numero 7 nella parte A dell'allegato XLVII per 

l'acquisto, l'importazione o il trasferimento dei beni di cui al codici NC 7202 12 10 e 7224 90, salvo 

che sia altrimenti vietato dal presente regolamento.»" 

leggasi: 

"«h) alle operazioni con i porti elencati alla voce numero 7 nella parte A dell'allegato XLVII per 

l'acquisto, l'importazione o il trasferimento dei beni di cui al codici NC 7207 12 10 e 7224 90, salvo 

che sia altrimenti vietato dal presente regolamento.»". 
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PIELIKUMS JUR.7  LV 
 

PIELIKUMS 

LABOJUMS 

Padomes Regulā (ES) 2026/506 (2026. gada 23. aprīlis), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 833/2014 

par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju 

Ukrainā 

(Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L, 2026/506, 2026. gada 23. aprīlis) 

16. lappusē, 1. pantā, grozošā 18) punkta b) apakšpunktā: 

tekstu: 

““h) darījumiem ar ostu, kas iekļauta sarakstā kā 7. ieraksts XLVII pielikuma A daļā, lai 

iegādātos, importētu vai nodotu preces, kas klasificējamas ar KN kodiem 7202 12 10 un 

7224 90, ja tas nav citādi aizliegts ar šo regulu.”;” 

lasīt šādi: 

““h) darījumiem ar ostu, kas iekļauta sarakstā kā 7. ieraksts XLVII pielikuma A daļā, lai 

iegādātos, importētu vai nodotu preces, kas klasificējamas ar KN kodiem 7207 12 10 un 

7224 90, ja tas nav citādi aizliegts ar šo regulu.”;”. 

 



 

 

8573/26     14 

PRIEDAS JUR.7  LT 
 

PRIEDAS 

2026 m. balandžio 23 d. Tarybos reglamento (ES) 2026/506, kuriuo iš dalies keičiamas 

Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, 

kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L, 2026/506, 2026 m. balandžio 23 d.) 

16 puslapis, 1 straipsnis, iš dalies keičiančio 18 punkto b dalis: 

yra: 

„h) sandoriams su uostu, įtrauktu į XLVII priedo A dalies sąrašą 7 numeriu dėl prekių, 

klasifikuojamų priskiriant KN kodus 7202 12 10 ir 7224 90, pirkimo, importo ar perleidimo, 

jei šiuo reglamentu neuždrausta kitaip.“; 

turi būti: 

„h) sandoriams su uostu, įtrauktu į XLVII priedo A dalies sąrašą 7 numeriu dėl prekių, 

klasifikuojamų priskiriant KN kodus 7207 12 10 ir 7224 90, pirkimo, importo ar perleidimo, 

jei šiuo reglamentu neuždrausta kitaip.“. 
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MELLÉKLET JUR.7  HU 
 

MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről 

szóló 833/2014/EU rendelet módosításáról szóló, 2026. április 23-i (EU) 2026/506 tanácsi 

rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L, 2026/506, 2026. április 23.)  

A 16. oldalon, az 1. cikkben, a módosító 18. pont b) alpontjában 

a következő szövegrész: 

„»h) az XLVII. melléklet A. részében a 7. bejegyzési szám alatt felsorolt kikötővel a 7202 12 10 

és a 7224 90 KN-kód alá tartozó áruk megvásárlására, behozatalára vagy átadására irányuló 

ügyletek, kivéve, ha ez az e rendeletben meghatározott tilalom hatálya alá esik.«;”, 

helyesen: 

„»h) az XLVII. melléklet A. részében a 7. bejegyzési szám alatt felsorolt kikötővel a 7207 12 10 

és a 7224 90 KN-kód alá tartozó áruk megvásárlása, behozatala vagy átadása céljából 

folytatott ügyletek, kivéve, ha ezt e rendelet másként tiltja.«;”. 
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ANNESS JUR.7  MT 
 

ANNESS 

RETTIFIKA 

tar-REGOLAMENT TAL-KUNSILL (UE) 2026/506 tat-23 ta’ April 2026 li jemenda r-

Regolament (UE) Nru 833/2014 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tal-azzjonijiet tar-Russja li 

jiddestabbilizzaw is-sitwazzjoni fl-Ukrajna 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L, 2026/506, tat-23 ta' April 2026) 

Fil-paġna 16, l-Artikolu 1, fil-punt emendatorju 18(b):  

minflok: 

““(h) għal tranżazzjonijiet mal-port elenkat taħt l-entrata numru 7 fil-Parti A ta’ l-Anness XLVII 

għax-xiri, l-importazzjoni jew it-transferiment ta’ oġġetti li jaqgħu taħt il-kodiċijiet 

7202 12 10 u NM 7224 90, ħlief jekk ikun ipprojbit b’mod ieħor b’dan ir-Regolament.”;”, 

aqra: 

““(h) għal tranżazzjonijiet mal-port elenkat taħt l-entrata numru 7 fil-Parti A ta’ l-Anness XLVII 

għax-xiri, l-importazzjoni jew it-transferiment ta’ oġġetti li jaqgħu taħt il-kodiċijiet 

7207 12 10 u NM 7224 90, ħlief jekk ikun ipprojbit b’mod ieħor b’dan ir-Regolament.”;”. 
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BIJLAGE JUR.7  NL 
 

BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Verordening (EU) 2026/506 van de Raad van 23 april 2026 tot wijziging van Verordening 

(EU) nr. 833/2014 betreffende beperkende maatregelen naar aanleiding van de acties van 

Rusland die de situatie in Oekraïne destabiliseren 

(Publicatieblad van de Europese Unie L, 2026/506, 23 april 2026) 

Bladzijde 16, artikel 1, punt 18), b), met betrekking tot het aan artikel 5 bis sexies, lid 3, van 

Verordening (EU) nr. 833/2014 toegevoegde punt h): 

in plaats van: 

““h) transacties met de in vermelding 7 van deel A van bijlage XLVII vermelde haven voor de 

aankoop, invoer of overdracht van onder de GN-codes 7202 12 10 en 7224 90 vallende 

goederen, tenzij die transacties anderszins door deze verordening verboden zijn.”;”, 

lezen: 

““h) transacties met de in vermelding 7 van deel A van bijlage XLVII vermelde haven voor de 

aankoop, invoer of overdracht van onder de GN-codes 7207 12 10 en 7224 90 vallende 

goederen, tenzij die transacties anderszins door deze verordening verboden zijn.”;”. 
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ZAŁĄCZNIK JUR.7  PL 
 

ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do rozporządzenia Rady (UE) 2026/506 z dnia 23 kwietnia 2026 r. zmieniającego 

rozporządzenie (UE) nr 833/2014 dotyczące środków ograniczających w związku 

z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L, 2026/506, 23 kwietnia 2026 r.) 

Strona 16, art. 1, zmieniający pkt 18 lit. b) 

zamiast: 

„h) transakcji z portem wymienionym w pozycji 7 w części A załącznika XLVII, dotyczących 

zakupu, przywozu lub przekazania towarów objętych kodami CN 7202 12 10 i 7224 90, o 

ile nie zakazano ich w inny sposób w niniejszym rozporządzeniu.” 

powinno być: 

„h) transakcji z portem wymienionym w pozycji 7 w części A załącznika XLVII, dotyczących 

zakupu, przywozu lub przekazania towarów objętych kodami CN 7207 12 10 i 7224 90, o 

ile nie zakazano ich w inny sposób w niniejszym rozporządzeniu.”. 
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ANEXO JUR.7  PT 
 

ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

do Regulamento (UE) 2026/506 do Conselho de 23 de abril de 2026 que altera o Regulamento 

(UE) n.o 833/2014 que impõe medidas restritivas tendo em conta as ações da Rússia que 

desestabilizam a situação na Ucrânia 

(«Jornal Oficial da União Europeia» L, 2026/506, 23 de abril de 2026) 

Página 16, artigo 1.o, na alteração do ponto 18, alínea b): 

onde se lê: 

«h) Às transações com o porto enumerado na entrada número 7 da parte A do anexo XLVII para a 

compra, importação ou transferência de mercadorias abrangidas pelos códigos NC 7202 12 10 e 

7224 90, salvo se tal for proibido pelo presente regulamento.» 

leia-se: 

«h) Às transações com o porto enumerado na entrada número 7 da parte A do anexo XLVII para a 

compra, importação ou transferência de mercadorias abrangidas pelos códigos NC 7207 12 10 e 

7224 90, salvo se tal for proibido pelo presente regulamento.» 
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ANEXĂ JUR.7  RO 
 

ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Regulamentul (UE) 2026/506 al Consiliului din 23 aprilie 2026 de modificare a 

Regulamentului (UE) nr. 833/2014 privind măsuri restrictive având în vedere acțiunile Rusiei 

de destabilizare a situației în Ucraina 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L, 2026/506, 23 aprilie 2026) 

La pagina 16, articolul 1 punctul 18 litera (b) 

în loc de: 

„«(h) tranzacțiilor cu portul care figurează la rubrica nr. 7 de pe lista din partea A a anexei XLVII 

pentru achiziționarea, importul sau transferul de produse încadrate la codurile 

NC 7202 12 10 și 7224 90, cu excepția cazului în care acestea fac obiectul unei interdicții 

distincte din prezentul regulament.»”, 

se citește: 

„«(h) tranzacțiilor cu portul care figurează la rubrica nr. 7 de pe lista din partea A a anexei XLVII 

pentru achiziționarea, importul sau transferul de produse încadrate la codurile 

NC 7207 12 10 și 7224 90, cu excepția cazului în care acestea fac obiectul unei interdicții 

distincte din prezentul regulament.»” 

 



 

 

8573/26     21 

PRÍLOHA JUR.7  SK 
 

PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k nariadeniu Rady (EÚ) 2026/506 z 23. apríla 2026, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 

č. 833/2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje 

situáciu na Ukrajine 

(Úradný vestník Európskej únie L, 2026/506, 23. apríl 2026) 

Strana 16, článok 1, v pozmeňujúcom bode 18 b) 

namiesto: 

„„h) na transakcie s prístavom uvedeným v položke číslo 7 v časti A prílohy XLVII na nákup, 

dovoz alebo transfer tovaru patriaceho pod číselné znaky KN 7202 12 10 a 7224 90, pokiaľ 

sa týmto nariadením nezakazuje inak.““, 

má byť: 

„„h) na transakcie s prístavom uvedeným v položke číslo 7 v časti A prílohy XLVII na nákup, 

dovoz alebo transfer tovaru patriaceho pod číselné znaky KN 7207 12 10 a 7224 90, pokiaľ 

sa týmto nariadením nezakazuje inak.““. 
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PRILOGA JUR.7  SL 
 

PRILOGA 

POPRAVEK 

Uredbe Sveta (EU) 2026/506 z dne 23. aprila 2026 o spremembi Uredbe (EU) št. 833/2014 o 

omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroča destabilizacijo razmer v Ukrajini 

(Uradni list Evropske unije L, 2026/506, 23. aprila 2026) 

Stran 16, člen 1, v točki o spremembi 18(b): 

besedilo: 

„ „(h) za transakcije s pristaniščem, navedenim pod vnosom 7 v delu A Priloge XLVII, za nakup, 

uvoz ali prenos blaga, ki se uvršča pod kode KN 7202 12 10 in 7224 90, razen če je drugače 

prepovedano s to uredbo;“;“ 

se glasi: 

„ „(h) za transakcije s pristaniščem, navedenim pod vnosom 7 v delu A Priloge XLVII, za nakup, 

uvoz ali prenos blaga, ki se uvršča pod kodi KN 7207 12 10 in 7224 90, razen če je drugače 

prepovedano s to uredbo.“;“. 
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LIITE JUR.7  FI 
 

LIITE 

OIKAISU 

neuvoston asetukseen (EU) 2026/506, annettu 23 päivänä huhtikuuta 2026, rajoittavista 

toimenpiteistä Ukrainan tilannetta epävakauttavien Venäjän toimien johdosta annetun 

asetuksen (EU) N:o 833/2014 muuttamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L, 2026/506, 23. huhtikuuta 2026) 

Sivulla 16, 1 artiklan 18 alakohdan b alakohdassa: 

on: 

””h) liiketoimiin liitteessä XLVII olevan A osan merkinnän nro 7 mukaisesti luetellun sataman 

kanssa CN-koodeihin 7202 12 10 ja 7224 90 kuuluvien tavaroiden ostoa, tuontia tai siirtoa 

varten, jollei tätä ole muutoin kielletty tällä asetuksella.”;”, 

pitää olla: 

””h) liiketoimiin liitteessä XLVII olevan A osan merkinnän nro 7 mukaisesti luetellun sataman 

kanssa CN-koodeihin 7207 12 10 ja 7224 90 kuuluvien tavaroiden ostoa, tuontia tai siirtoa 

varten, jollei tätä ole muutoin kielletty tällä asetuksella.”;”. 

 



 

 

8573/26     24 

BILAGA JUR.7  SV 
 

BILAGA 

RÄTTELSE 

till Rådets förordning (EU) 2026/506 av den 23 april 2026 om ändring av förordning (EU) nr 

833/2014 om restriktiva åtgärder mot bakgrund av Rysslands åtgärder som destabiliserar 

situationen i Ukraina 

(Europeiska unionens officiella tidning L, 2026/506, 23 april 2026) 

Sidan 16, artikel 1 för att ändra punkt 18 b 

I stället för: 

’”h) på transaktioner med den hamn som är förtecknad under post nummer 7 i del A i bilaga 

XLVII för inköp, import eller överföring av varor som omfattas av KN-numren 7202 12 10 

och 7224 90, om inte detta är förbjudet på annat sätt enligt denna förordning.”’ 

ska det stå: 

’”h) på transaktioner med den hamn som är förtecknad under post nummer 7 i del A i bilaga 

XLVII för inköp, import eller överföring av varor som omfattas av KN-numren 7207 12 10 

och 7224 90, om inte detta är förbjudet på annat sätt enligt denna förordning.”’ 
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